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Commentaire de la Soûrate al-Fātiha 

 طفغ١ش عٛسس حٌفخطلش
 

 لخي ش١خ حلإعلاَ محمد رٓ ػزذ حٌٛ٘خد سكّٗ الله: 
 

Sache, qu‟Allah te guide dans son obéissance, et te protège, et soit ton 

Allié ici bas et dans l‟au-delà : 

 

حػٍُ أسشذن الله ٌطخػظٗ, ٚأكخؽه رل١خؽظٗ, ٚطٛلان فٟ حٌذ١ٔخ ٚح٢خشس, أْ 

ِمظٛد حٌظلاس ٚسٚكٙخ ٌٚزٙخ ٘ٛ الزخي حٌمٍذ ػٍٝ الله طؼخٌٝ ف١ٙخ, فبرح 

خٌـغذ حٌزٞ لا سٚف ف١ٗ, ٠ٚذي ػٍٝ ٘زح لٌٛٗ طؼخٌٝ: ط١ٍض رلا لٍذ فٟٙ و

ّ  ٌ   ً  ٠  ٛ  ف  } ٘  ع   ُ  ٙ  ط  لا  ط   ٓ  ػ   ُ  ٘   ٓ  ٠  ز  * حٌ  ٓ  ١  ٍ   ظ  ٍ ْ  خ  (5-4{ )عٛسس حٌّخػْٛ ٛ
 

Que l‟objectif de la prière, son âme et son noyau sont d‟orienter son cœur 

vers Allah. Une prière sans la présence du Coeur est comme un corps 

sans âme. Allah a dit : « [4] Malheur donc, à ceux qui prient [5] tout en 

négligeant leur Prière » Sourate 107 

 

ٚحٌغٙٛ ػٓ ِخ ٠ـذ ف١ٙخ,  -ففغش حٌغٙٛ رخٌغٙٛ ػٓ ٚلظٙخ, أٞ اػخػظٗ

٠ٚذي ػٍٝ رٌه حٌلذ٠غ حٌزٞ فٟ طل١ق ِغٍُ  ٚحٌغٙٛ ػٓ كؼٛس حٌمٍذ,

طٍه طلاس حٌّٕخفك, طٍه طلاس حٌّٕخفك, طٍه طلاس أْ سعٛي الله صلى الله عليه وسلم لخي: ))

حٌّٕخفك, ٠شلذ حٌشّظ كظٝ ارح وخٔض ر١ٓ لشٟٔ ش١طخْ لخَ فٕمش أسرؼخً 

 (( )سٚحٖ ِغٍُ( .لا٠زوش ف١ٙخ الا ل١ٍلاً 
 

La négligence dont parle ce verset fut interprétée comme étant la 

négligence de la prier en son heure, en la délaissant, et de même, la 

négligence de ses obligations, mais aussi : négliger la présence du cœur. 

Ceci nous est prouvé par le Hadîth rapporté par Mouslim, que le 

messager d‟Allah Salla llahou „alayhi wa sallam a dit : « Voilà la prière 

de l’hypocrite ! Voilà la prière de l’hypocrite ! Voilà la prière de 

l’hypocrite ! Il épie le soleil jusqu’à ce qu’il soit entre les deux cornes 

de Satan, puis il se lève et prie rapidement, et n’évoque que très peu 

Allah. » Rapporté par Mouslim. 
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فٛطفٗ ربػخػش حٌٛلض رمٌٛٗ: ))٠شلذ حٌشّظ(( ٚربػخػش حلأسوخْ رزوشٖ 

 حٌٕمش , ٚربػخػش كؼٛس حٌمٍذ رمٌٛٗ: ))لا ٠زوش الله ف١ٙخ الا ل١ٍلا((. 
 

Ce Hadîth nous a décrit la négligence comme étant : 

 

 Le délaissement de son heure, lorsqu‟il dit « Il épie le soleil ». 

 

 La négligence de ses piliers, lorsqu‟il dit « se lève et prie 

rapidement». 

 

 La négligence du cœur lorsqu‟il dit « et n’évoque que très peu 

Allah ». 

 

ٚ٘ٛ لشحءس حٌفخطلش ٌؼً الله أْ  ارح فّٙض رٌه فخفُٙ ٔٛػخ ٚحكذح ِٓ حٌظلاس,

 ٠ـؼً طلاطه فٟ حٌظٍٛحص حٌّمزٌٛش حٌّؼخػفش حٌّىفشس ٌٍزٔٛد. 
 

Si tu peux comprendre ça, alors comprend juste une seule forme de prière 

: la récitation de la Fâtiha, afin qu‟Allah fasse de ta prière, une prière 

acceptée, aux récompenses multipliées et absolvant les péchés. 

 

ِٚٓ أكغٓ ِخ ٠فظق ٌه حٌزخد فٟ فُٙ حٌفخطلش كذ٠غ أرٟ ٘ش٠شس حٌزٞ فٟ 

طل١ق ِغٍُ لخي عّؼض سعٛي الله صلى الله عليه وسلم ٠مٛي: ))٠مٛي الله طؼخٌٝ: لغّض 

 لِ    ذ  ّ  حٌل  حٌظلاس ر١ٕٟ ٚر١ٓ ػزذٞ ٔظف١ٓ ٌٚؼزذٞ ِخ عؤي فبرح لخي حٌؼزذ )

ٌ  ِ  ( لخي الله: كّذٟٔ ػزذٞ , فبرح لخي: )ٓ  ١  ّ  خٌ  حٌؼ   د   س   ( لخي الله: ٓ  ٠  حٌذ    َ  ٛ  ٠   ه  خ

( لخي الله: ٘زح ر١ٕٟ ٚر١ٓ ٓ  ١  ؼ  ظ  غ  ٔ   خن  ٠  ا  ٚ   ذ  ز  ؼ  ٔ  خن  ٠  ا  ِـذٟٔ ػزذٞ , فبرح لخي: )

ّ   حؽ  ش  خ حٌظ   ٔ ذ  ٘  ح  ػزذٞ ٌٚؼزذٞ ِخ عؤي , فبرح لخي: )  ٓ  ٠  ز  حٌ   حؽ  ش  ط   , ُ  ١  م  ظ  غ  حٌ

ّ   ش  ١  غ   ُ  ٙ  ١  ٍ  ػ   ض  ّ  ؼ  ٔ  ح   ( لخي الله: ٘زح ٌؼزذٞ ٓ  ١  خٌ    حٌؼ  لا  ٚ   ُ  ٙ  ١  ٍ  ػ   ٛد  ؼ  غ  حٌ

 ٌٚؼزذٞ ِخ عؤي(( حٔظٙٝ حٌلذ٠غ. )حخشؿٗ ِغٍُ(. 
 

La meilleure clef qui t‟ouvre la porte de l‟explication de la Fâtiha, c‟est le 

Hadîth d‟Abou Hourayra se trouvant dans le Sahîh de Mouslim, qui dit : 

« J’ai entendu le messager d’Allah salla llahou ‘alayhi wa sallam dire 

: « Allah dit : J’ai divisé la prière entre Moi et Mon serviteur en deux 

moitiés, et à Mon serviteur ce qu’il aura demandé : Lorsqu’il dit « La 

louange est à Allah, le Seigneur des mondes » Allah dit « Mon 

serviteur M’a loué. » Lorsqu’il dit « Le très miséricordieux, Celui qui 
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fait miséricorde » Allah dit « Mon serviteur M’a honoré. » Lorsqu’il 

dit « Le Roi du jour du jugement » Allah dit « Mon serviteur m’a 

glorifié. Lorsqu’il dit « C’est Toi que nous adorons, et c’est à Toi que 

nous implorons l’aide. » Allah dit « C’est entre Moi et Mon serviteur, 

et mon serviteur aura ce qu’il demande. Et lorsqu’il dit « Guide nous 

dans le droit chemin, le chemin de ceux que Tu as comblé de 

bienfaits, pas celui de ceux qui encourent Ta colère ni celui des 

égarés. » Allah dit « C’est à Mon serviteur, et il aura ce qu’il a 

demandé… » 

 

ا٠خن لٌٛٗ: )فبرح طؤًِ حٌؼزذ ٘زح , ٚػٍُ أٔٙخ ٔظفخْ: ٔظف لله ٚ٘ٛ أٌٚٙخ اٌٝ 

( ٚٔظف ٌٍؼزذ دػخء ٠ذػٛ رٗ ٌٕفغٗ, ٚطؤًِ أْ حٌزٞ ػٍّٗ ٘زح ٘ٛ الله ٔؼزذ

طؼخٌٝ , ٚأِشٖ أْ ٠ذػٛ رٗ ٠ٚىشسٖ فٟ وً سوؼش , ٚأٔٗ عزلخٔٗ ِٓ فؼٍٗ 

ٚوشِٗ ػّٓ اؿخرش ٘زح حٌذػخء ارح دػخٖ ربخلاص ٚكؼٛس لٍذ طز١ٓ ٌٗ ِخ 

 أػخع أوؼش حٌٕخط. 
 

Que le serviteur médite sur cela et qu‟il sache que cette sourate est en 

deux moitiés : une moitié pour Allah, du début de la sourate jusqu‟à « 

C’est Toi que nous adorons… », et l‟autre moitié pour le serviteur, qui 

est une invocation par laquelle il prie pour lui. Remarque que c‟est Allah 

qui la lui a enseignée et qui lui a ordonné de l‟invoquer par cette prière et 

de la répéter dans toutes ses inclinaisons, et que par Sa Grâce et Sa 

Générosité Il y a inclus l‟exhaussement de cette prière, si elle est faite 

avec pureté si elle vient du cœur. Et là, tu verras ce qu‟ont négligés la 

plupart des gens. 

 

ٚ٘خ أٔخ أروش ٌه رؼغ ِؼخٟٔ ٘زٖ حٌغٛسس حٌؼظ١ّش ٌؼٍه طظٍٟ رلؼٛس 

لٍذ, ٠ٚؼٍُ لٍزه ِخ ٔطك رٗ ٌغخٔه, لأْ ِخ ٔطك رٗ حٌٍغخْ ٌُٚ ٠ؼمذ ػ١ٍٗ 

ْ  ٌٛ  م  ٠  حٌمٍذ ١ٌظ رؼًّ طخٌق وّخ لخي طؼخٌٝ: ) ٟ ف   ظ  ١  خ ٌ  ِ   ُ  ٙ  ظ  ٕ  غ  ٌ  ؤ  ر   ٛ

 (. 11(. )عٛسس حٌفظق ُٙ  ٛر  ٍ  ل  
 

Je vais donc te rappeler certains sens de cette magnifique sourate, afin 

que tu puisses prier avec ton cœur, et que ton cœur connaisse le sens de 

ce que prononce ta langue. Car ce qui est prononcé avec la langue sans 

que le cœur ne s‟y attache n‟est pas compté comme une bonne action, 

Allah a dit : « Ils disent de leurs langues ce qu’il n’y a pas dans leurs 

cœurs. » 
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ٚأرذأ رّؼٕٝ حلاعظؼخرس, ػُ حٌزغٍّش, ػٍٝ ؽش٠ك حلاخظظخس ٚحلإ٠ـخص, فّؼٕٝ 

ٛر رخلله ٚأػظظُ رخلله ٚأعظـ١ش رـٕخرٗ ػطخْ حٌشؿ١ُ( أ)أػٛر رخلله ِٓ حٌش١

ِٓ شش ٘زح حٌؼذٚ, أْ ٠ؼشٟٔ فٟ د٠ٕٟ أٚ د١ٔخٞ, أٚ ٠ظذٟٔ ػٓ فؼً ِخ 

أِشص رٗ, أٚ ٠لؼٕٟ ػٍٝ فؼً ِخ ١ٙٔض ػٕٗ, لأٔٗ أكشص ِخ ٠ىْٛ ػٍٝ 

حٌؼزذ ارح أسحد ػًّ حٌخ١ش ِٓ طلاس ٚلشحءس أٚ غ١ش رٌه , ٚرٌه أٔٗ لا ك١ٍش 

 غ  ١  ك   ٓ  ِ   ٗ  ٍ  ١  ز  ل  ٚ   ٛ  ٘   ُ  حو  ش  ٠   ٗ  ٔ  ا  الا رخلاعظؼخرس رخلله ٌمٌٛٗ طؼخٌٝ: )ٌه فٟ دفؼٗ 

(, فبرح ؽٍزض ِٓ الله أْ ٠ؼ١زن ِٕٗ, 72(. )عٛسس حلأػشحف ُ  ٙ  ٔ ٚ  ش   ط  لا  

ٚحػظظّض رٗ وخْ ٘زح عززخ فٟ كؼٛس حٌمٍذ فخػشف ِؼٕٝ ٘زٖ حٌىٍّش ٚلا 

 طمٍٙخ رخٌٍغخْ فمؾ وّخ ػ١ٍٗ أوؼش حٌٕخط. 
 

Je commencerai par l‟explication de l‟Isti„âdha, puis de la Basmala, de 

manière résumée et concise. 

 

 La signification de l‟invocation « Je me réfugie auprès d’Allah 

contre Satan le lapidé » est : 

 

Je cherche refuge et protection auprès d‟Allah contre le mal de cet 

ennemis, pour qu‟il ne me fasse nul mal ni dans ma religion ni dans ma 

vie de tous les jours, pour qu‟il ne m‟écarte pas de mes obligations ni ne 

m‟incite à commettre ce qu‟il m‟a été interdit, car cet ennemi est le plus 

acharné contre le serviteur lorsque ce dernier veut faire une bonne action 

comme la prière, réciter le Coran, ou autre. C‟est pourquoi tu ne peux rien 

faire pour l‟écarter, si ce n‟est demander la protection d‟Allah, car Allah a 

dit : « Il vous voit, lui et ses suppôts, d'où vous ne les voyez pas. » 

Sourate 7 verset 27. Lorsque tu demandes à Allah de te protéger de lui, et 

que tu te réfugies auprès de Lui : ceci sera un facteur de la présence du 

cœur. Apprend donc le sens de cette invocation, et ne la récite pas de ta 

langue uniquement, comme le font la plupart des gens. 

 

ٚأِخ حٌزغٍّش فّؼٕخ٘خ أدخً فٟ ٘زح حلأِش ِٓ لشحءس أٚ دػخء أٚ غ١ش رٌه 

( لا رلٌٟٛ ٚلا رمٛطٟ, رً أفؼً ٘زح حلأِش ِغظؼ١ٕخ رخلله, ِٚظزشوخ رغُ الله)

رخعّٗ طزخسن ٚطؼخٌٝ, ٘زح فٟ وً أِش طغّٝ فٟ أٌٚٗ ِٓ أِش حٌذ٠ٓ أٚ أِش 

, فبرح أكؼشص فٟ ٔفغه أْ دخٌٛه فٟ حٌمشحءس رخلله ِغظؼ١ٕخ رٗ, حٌذ١ٔخ 

ِظزشثخ ِٓ حٌلٛي ٚحٌمٛس وخْ ٘زح أوزش حلأعزخد فٟ كؼٛس حٌمٍذ, ٚؽشد 

 حٌّٛحٔغ ِٓ وً خ١ش. 
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Quant à la Basmala, elle signifie : J‟entreprends ce que je fais, comme 

récitation ou invocation ou autre, « au nom d’Allah » et non pas par ma 

seule force et mon seul pouvoir : mais je fais cela en demandant l‟aide 

d‟Allah et en me bénissant de Son Nom, qu‟Il soit sanctifié. Et ceci est 

valable pour toute chose, il faut mentionner le nom d‟Allah au début de 

toute entreprise tant religieuse que mondaine. Et lorsque ton âme sera 

consciente que tu entreprends la récitation du Coran en ayant imploré 

l‟aide d‟Allah, sans aucune force venant de toi : ceci sera le plus grand 

facteur de la présence de ton cœur, et cela écartera tout entrave au bien. 

 

( حعّخْ ِشظمخْ ِٓ حٌشكّش أكذّ٘خ أرٍغ ِٓ ح٢خش , ِؼً حٌشكّٓ حٌشك١ُ)

حٌؼلاَ ٚحٌؼ١ٍُ , لخي حرٓ ػزخط: ّ٘خ حعّخْ سل١مخْ حكذّ٘خ أسق ِٓ ح٢خش 

 أٞ أوؼش ِٓ ح٢خش سكّش. 
 

« Le très miséricordieux, Celui qui fait miséricorde » ce sont deux noms 

dérivés de la miséricorde, mais l‟un a un sens plus large que l‟autre, 

comme lorsque tu dis : « L‟instruit » et « le savant érudit ». Ibn „Abbâs 

qu‟Allah l‟agrée a dit : « Ce sont deux noms qui sont du même sens, 

mais l’un est plus profond que l’autre, c'est-à-dire l’un contient plus 

de miséricorde que l’autre. » 

 

ٚأِخ حٌفخطلش فٟٙ عزغ آ٠خص: ػلاع ٚٔظف لله , ٚػلاع ٚٔظف ٌٍؼزذ , 

( فخػٍُ أْ حٌلّذ ٘ٛ حٌؼٕخء رخٌٍغخْ ػٍٝ حٌلّذ لله سد حٌؼخ١ٌّٓفخٌٚٙخ )

حٌـ١ًّ حلاخظ١خسٞ , فؤخشؽ رمٌٛٗ حٌؼٕخء رخٌٍغخْ حٌؼٕخء رخٌفؼً حٌزٞ ٠غّٝ 

 حٌلخي فزٌه ٔٛع ِٓ حٌشىش.  ٌغخْ
 

La Fâtiha est composée de sept versets : la moitié pour Allah et l‟autre 

moitié pour le serviteur. Le début de cette sourate est : « La louange est à 

Allah, le Seigneur des mondes. » 

 

 Sache que la louange signifie : le compliment fait par la langue 

envers une faveur faite par choix. 

 

Lorsque nous disons « la glorification de la langue » : c‟est pour exclure 

les actes car les actes sont du domaine de la gratitude. 
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, ٚأِخ حٌـ١ًّ ٚلٌٛٗ ػٍٝ حٌـ١ًّ حلاخظ١خسٞ أٞ حٌزٞ ٠فؼٍٗ حلإٔغخْ ربسحدطٗ 

 حٌزٞ لا طٕغ ٌٗ ف١ٗ ِؼً حٌـّخي ٚٔلٖٛ فخٌؼٕخء رٗ ٠غّٝ ِذكخ لا كّذح. 
 

Lorsque nous disons « envers une faveur faite par choix » : c'est-à-dire la 

faveur qu‟une personne fait volontairement. Par contre, la faveur pour 

laquelle elle n‟a en rien contribué, comme la beauté ou autre, ce 

compliment porte alors le nom d‟éloge, et non de louange. 

 

ٚحٌفشق ر١ٓ حٌلّذ ٚحٌشىش: أْ حٌلّذ ٠ظؼّٓ حٌّذف ٚحٌؼٕخء ػٍٝ حٌّلّٛد 

رزوش ِلخعٕٗ عٛحء وخْ اكغخٔخ اٌٝ حٌلخِذ أٚ ٌُ ٠ىٓ, ٚحٌشىش لا ٠ىْٛ الا 

٘زح حٌٛؿٗ حٌلّذ أػُ ِٓ حٌشىش, لأٔٗ ٠ىْٛ ػٍٝ ػٍٝ أكغخْ حٌّشىٛس, فّٓ 

حٌّلخعٓ ٚحلإكغخْ, فبْ الله ٠لّذ ػٍٝ ِخ ٌٗ ِٓ حلأعّخء حٌلغٕٝ, ِٚخ خٍمٗ 

(. )عٛسس حذً ٌ  ٚ   ز  خ  ظ  ٠   ُ  ٞ ٌ  ز  حٌ   لِ    ذ  ّ  حٌل  فٟ ح٢خشس ٚحلأٌٚٝ, ٌٚٙزح لخي: )

(. )عٛسس ع  س  حلأ  ٚ   حص  ٛ  ّ  حٌغ   ك  ٍ  ٞ خ  ز  حٌ   لِ    ذ  ّ  حٌل  (, ٚلخي: )111حلإعشحء 

 (, اٌٝ غ١ش رٌه ِٓ ح٠٢خص. 11حلأٔؼخَ 
 

La différence entre la louange et le remerciement est que : la louange 

englobe la facilitation et la glorification d‟une personne en évoquant ses 

mérites, que cela soit à cause d‟une bienfaisance envers celui qui loue ou 

non. Alors que le remerciement ne se fait qu‟envers la gentillesse de celui 

qu‟on remercie. 

 

De ce fait, la louange est plus large que le remerciement, car cela se fait 

tant envers les mérites que les bienfaisances. Allah est loué pour Ses 

Noms les plus beaux ainsi que pour ce qu‟Il a créé à la fin et au 

commencement. 

 

C‟est pourquoi Allah dit : « Louange à Allah qui ne s’est pas donné de 

fils » Sourate 17 verset 111 

 

Et : « Louange à Allah qui créa les cieux et la terre » Sourate 6 verset 1 

 

Et autres versets… 

 

ٚأِخ حٌشىش فبٔٗ لا ٠ىْٛ الا ػٍٝ حلإٔؼخَ, فٙٛ أخض ِٓ حٌلّذ ِٓ ٘زح 

ٚ  د   حي  ٛح ء  ٍ  ّ  ػ  ح  حٌٛؿٗ, ٌىٕٗ ٠ىْٛ رخٌمٍذ ٚح١ٌذ ٚحٌٍغخْ, ٌٚٙزح لخي طؼخٌٝ: )  د  ح
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فّٓ ٘زح  (, ٚحٌلّذ ٠ىْٛ رخٌمٍذ ٚحٌٍغخْ,1( )عٛسس حلإٔؼخَ , ح٠٢ش: حً شً ى  ش  

 حٌٛؿٗ حٌشىش أػُ ِٓ ؿٙش أٔٛحػٗ, ٚحٌلّذ أػُ ِٓ ؿٙش أعزخرٗ. 
 

Quant au remerciement, il ne se fait qu‟envers une faveur, c‟est donc plus 

spécifique que la louange sous cet aspect, mais il peut être fait du cœur, 

de la langue ou de la main, ce pourquoi Allah a dit : « Ô famille de 

Dâoûd, œuvrez par gratitude ! » Sourate 34 verset 13 

 

La louange, elle, ne se fait que du cœur et de la langue ; donc sous cet 

aspect, c‟est le remerciement qui est plus large que la louange : le 

remerciement est plus vaste dans ses formes alors que la louange est plus 

vaste dans ses causes. 

 

( ٌلاعظغشحق أٞ ؿ١ّغ أٔٛحع حٌلّذ لله لا حٌلّذحلأٌف ٚحٌلاَ فٟ لٌٛٗ: )

ٌغ١شٖ, فؤِخ حٌزٞ لا طٕغ ٌٍخٍك ف١ٗ ِؼً خٍك حلإٔغخْ, ٚخٍك حٌغّغ ٚحٌزظش 

ٚأِخ ِخ ٠لّذ ػ١ٍٗ  ٚحٌغّخء ٚحلأسع ٚحلأسصحق ٚغ١ش رٌه فٛحػق,

حٌّخٍٛق ِؼً ِخ ٠ؼٕٟ رٗ ػٍٝ حٌظخٌل١ٓ ٚحلأٔز١خء ٚحٌّشع١ٍٓ, ٚػٍٝ ِٓ 

فؼً ِؼشٚفخً خظٛطخً اْ أعذحٖ ا١ٌه, فٙزح وٍٗ لله أ٠ؼخً رّؼٕٝ أٔٗ خٍك رٌه 

حٌفخػً, ٚأػطخٖ ِخ فؼً رٗ رٌه, ٚكززٗ ا١ٌٗ ٚلٛحٖ ػ١ٍٗ, ٚغ١ش رٌه ِٓ 

ذ رٌه حٌّلّٛد فظخس حٌلّذ لله وٍٗ أفؼخي الله حٌزٞ ٌٛ ٠خظً رؼؼٙخ ٌُ ٠لّ

 رٙزح حلاػظزخس. 
 

La raison pour laquelle « La louange » fut définie par « la », c‟est pour 

dire que toute forme de louange n‟est que pour Allah et personne d‟autre. 

Ce n‟est pas difficile à concevoir pour ce qui concerne la création de 

l‟homme, de l‟audition et de la vue, du ciel et de la terre, ainsi que la 

subsistance ; il est évident que seul Allah peur être loué pour cela. Mais 

pour ce qui des choses pour lesquelles on loue une créature, comme 

lorsqu‟on fait l‟éloge des pieux, des prophètes et des messagers, ou d‟un 

bienfaiteur, surtout lorsque c‟est envers toi qu‟il est bon, alors tout cela 

revient à Allah dans le sens où c‟est Lui qui a créé cette personne, et c‟est 

Lui qui a accordé à cette personne ce bien qu‟il t‟a fait, qui a augmenté 

son amour envers lui, et d‟autres grâces encore sans lesquels cette 

personne n‟aurait jamais pu être louée pour ce qu‟elle a fait. De ce fait, la 

louange ne revient qu‟à Allah uniquement. 
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طزخسن ٚطؼخٌٝ, ِٚؼٕخٖ:  ( فخلله ػٍُ ػٍٝ سرٕخلله سد حٌؼخ١ٌّٓٚأِخ لٌٛٗ: )

( )عٛسس ع  س  فٟ حلأ  ٚ   ص  حٛ  ّ  ٟ حٌغ  ف   الله   ٛ  ٘  ٚ  حلإٌٗ أٞ حٌّؼزٛد ٌمٌٛٗ: )

 ً  و   ْ  ا  (, أٞ حٌّؼزٛد فٟ حٌغّٛحص ٚحٌّؼزٛد فٟ حلأسع: )1حلأٔؼخَ, ح٠٢ش: 

ح٠٢ش: ( )عٛسس ِش٠ُ, ذحً ز  ػ   ٓ  ّ  ك  ٟ حٌش  حط   ء  لا  ا   ع  س  حلأ  ٚ   ص  حٛ  ّ  ٟ حٌغ  ف   ٓ  ِ  

( فٙٛ حعُ ٌىً حٌؼخ١ٌّٓ(, ٚأِخ حٌشد فؼٕخٖ حٌّخٌه حٌّظظشف, ٚأِخ )31

ِخعٜٛ الله طزخسن ٚطؼخٌٝ فىً ِخعٛحٖ ِٓ ٍِه ٚٔزٟ ٚأغٟ ٚؿٕٟ ٚغ١ش 

رٌه ِشرٛد ِمٙٛس ٠ظظشف ف١ٗ, فم١ش ِلظخؽ وٍُٙ طخِذْٚ اٌٝ ٚحكذ 

ذ٠ٓ( لاشش٠ه ٌٗ فٟ حٌذ٠ٓ, ٚ٘ٛ حٌغٕٟ حٌظّذ, ٚروش رؼذ رٌه )ِخٌه ٠َٛ حٌ

( فزوش فٟ أٚي ٘زٖ حٌغٛسس حٌظٟ ٟ٘ أٚي ٍِه ٠َٛ حٌذ٠ٓٚفٟ لشحءس أخشٜ )

حٌّظلف حلأ١ٌ٘ٛش ٚحٌشرٛر١ش ٚحٌٍّه, وّخ روشٖ فٟ آخش عٛسس ِٓ 

ِ  خ  حٌٕ   د   ش  ر   ٛر  ػ  أ   ً  ل  حٌّظلف ) -1( )عٛسس حٌٕخط, ح٠٢خص: خط  حٌٕ   ه  ٍ  ط * 

1 .) 
 

« À Allah, Seigneur des mondes. » Allah est le Nom de notre Seigneur, 

Le Très Haut et Sanctifié. Ce nom signifie : La divinité, Celui qu‟on 

adore. Allah a dit : « Il est Allah dans les cieux et sur la terre » Sourate 

6 verset 3 

 

Cela veut dire « Il est Celui qui est adoré dans les cieux, et Celui qui est 

adoré sur terre. » : « Il n’y a aucune créature dans les cieux et sur la 

terre qui ne se présentera pas devant Le Très Miséricordieux, en 

humble serviteur. » Sourate 19 verset 93 

« Le Seigneur » cela signifie : Le Roi qui dirige toute chose. 

 

« ...des mondes » C‟est un nom désignant toute chose autre qu‟Allah. 

Tout ce qui est autre qu‟Allah : un ange, un prophète, un démon ou autres 

: tous sont sous la seigneurie d‟Allah, dominés et dirigés par Lui, 

dépendant de Lui. Tous se tournent vers Lui seul, Il n‟a aucun associé 

dans cela : Il n‟a besoin de rien et toute chose à besoin de Lui. 

 

« Le Roi du jour du jugement. » Allah a donc mentionné dans la 

première sourate du Coran : Sa Divinité, Sa Seigneurie et Sa Royauté, 

comme Il le fit dans Sa dernière sourate : « Dis : Je cherche refuge 

auprès du Seigneur des hommes, le Roi des hommes, le Dieu des 

hommes. » Sourate 114, verset 1-3 
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فٙزٖ ػلاػش أٚطخف ٌشرٕخ طزخسن ٚطؼخٌٝ روش٘خ ِـّٛػش فٟ ِٛػٗ ٚحكذ 

ٌمشآْ ِخ فٟ أٚي حٌمشآْ, ػُ روش٘خ ِـّٛػش فٟ ِٛػغ ٚحكذ فٟ آخش ح

٠طشق عّؼه ِٓ حٌمشآْ. ف١ٕزغٟ ٌّٓ ٔظق ٔفغٗ أْ ٠ؼظٕٟ رٙزح حٌّٛػٛع, 

٠ٚززي ؿٙذٖ فٟ حٌزلغ ػٕٗ, ٠ٚؼٍُ أْ حٌؼ١ٍُ حٌخز١ش ٌُ ٠ـّغ ر١ّٕٙخ فٟ أٚي 

حٌمشآْ ػُ فٟ آخشٖ الا ٌّخ ٠ؼٍُ ِٓ شذس كخؿش حٌؼزخد اٌٝ ِؼشفظٙخ, ِٚؼشفش 

ِؼٕٝ حلأخشٜ, وّخ ٠مخي: حٌفشق ر١ٓ ٘زٖ حٌظفخص, فىً طفش ٌٙخ ِؼٕٝ غ١ش 

محمد سعٛي الله , ٚخخطُ حٌٕز١١ٓ, ٚع١ذ ٌٚذ آدَ فىً ٚطف ٌٗ ِؼٕٝ غ١ش رٌه 

 حٌٛطف ح٢خش. 
 

Ce sont donc trois descriptions de notre Seigneur Très Haut et Sanctifié, 

qu‟Il mentionna toutes ensemble au même endroit du début du Coran, 

puis Il les mentionna au même endroit dans le dernier passage que tu 

entends du Coran. 

 

Il faudrait donc que celui qui est sincère avec son âme soit soucieux de ce 

passage et de s‟efforcer de faire des recherches sur cela ; il doit savoir que 

Celui qui Sait toute chose et qui de toute chose Est Informé, ne les a pas 

réunis au début et à la fin du Coran, sinon parce que les serviteurs ont 

fortement besoin de les connaitre, et de connaitre la différence entre ces 

trois descriptions : chacune de ces descriptions à un sens propre différent 

de l‟autre. C‟est comme lorsque l‟on dit : « Mouhammad est le messager 

d’Allah, le sceau des prophètes, le maître des fils d’Âdam… » Chacune de 

ces descriptions à un sens propre différent de l‟autre. 

 

ػشفض أْ حلإٌٗ ٘ٛ حٌّؼزٛد, ػُ دػٛص ارح ػشفض أْ ِؼٕٝ الله ٘ٛ حلإٌٗ, ٚ

الله أٚ ررلض ٌٗ أٚ ٔزسص ٌٗ فمذ ػشفض أٔٗ الله , فبْ دػٛص ِخٍٛلخً ؽ١زخً أٚ 

خز١ؼخً, أٚ ررلض ٌٗ أٚ ٔزسص ٌٗ فمذ صػّض أٔٗ ٘ٛ الله , فّٓ ػشف أٔٗ لذ 

سؿخي وخْ حٌٕخط  -ِٚؼٍّٙخ ٠ٛعف  -ؿؼً شّغخْ أٚ طخؿخ )شّغخْ ٚطخؽ 

ْ ف١ُٙ حٌٛلا٠ش, ٠ٚشفؼْٛ ٌُٙ ِٓ حٌؼزخدس ٚحٌذػخء فٟ ػظش حٌش١خ ٠ؼظمذٚ

ٚٔلٛ٘خ ِخ لا ٠ٕزغٟ أْ ٠شفغ الا لله ػض ٚؿً( )سحؿغ سعخٌش وشف حٌشزٙخص 

ٌٍش١خ( رش٘ش ِٓ ػّشٖ ٘ٛ الله, ػشف ِخػشفض رٕٛ اعشحث١ً ٌّخ ػزذٚح 

خ ع م ؾ  فٟ  أ ٠ ذ  حٌؼـً, فٍّخ طز١ٓ ٌُٙ حسطخػٛح, ٚلخٌٛح ِخروش الله ػُٕٙ: )  ّ  ٌ  ٚ  ُ  ٙ ٠

  ٓ  ِ   ٓ ٠ غ ف ش  ٌ ٕ خ ٌ ٕ ى ٛٔ   ٚ رٕ  خ  ٕ خ س   ّ ك  ُ  ٠ ش   ٌ  ٓ ح ٌ ج  ح ل خٌٛ   ٍٛ ُ  ل ذ  ػ   ٙ   ٔ ح أ  ٚ أ  س   ٚ
  ٓ ٠ ش  خع  ٌ خ   (. 143( )عٛسس حلأػشحف, ح٠٢ش: ح
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Lorsque tu sais que “Allah” signifie : « La Divinité » et que la divinité 

signifie : Celui qu‟on adore, et que donc tu n‟invoques qu‟Allah, tu ne 

fais d‟offrande que pour Lui, tu ne fais de vœu que pour Lui, c‟est que tu 

as compris qu‟Il est Allah. 

 

Mais si tu invoques une créature, pieuse ou débauchée, ou que tu lui fais 

une offrande, ou un vœu, alors tu as prétendu que c‟est elle, Allah. Celui 

qui sait qu‟à un seul moment de sa vie, il mit Chamsân et Tâj comme 

étant Allah, il saura alors ce qu‟on sut les fils d‟Israël lorsqu‟ils adorèrent 

le veau d‟or : lorsqu‟ils comprirent ce qu‟ils ont fait, ils furent horrifiés, 

et dirent : « "Si notre Seigneur ne nous fait pas miséricorde et ne nous 

pardonne pas, nous serons très certainement du nombre des 

perdants". » Sourate 7 verset 149 

 

خ حٌشد فّؼٕخٖ حٌّخٌه حٌّظظشف, فخلله طؼخٌٝ ِخٌه وً شت ٚ٘ٛ ٚأِ

حٌّظظشف ف١ٗ, ٚ٘زح كك, ٌٚىٓ ألش رٗ ػزخد حلأطٕخَ حٌز٠ٓ لخطٍُٙ سعٛي الله 

ٓ  صلى الله عليه وسلم, وّخ روش الله ػُٕٙ فٟ حٌمشآْ فٟ غ١ش ِٛػغ ومٌٛٗ طؼخٌٝ: )  ِ   ً ل 

  ِ ع  أ  حلأ  س   ٚ خء    ّ ٓ  حٌغ   ِ   ُ ل ى  ص  ٟ  ٠ ش  ٌ ل  ؽ  ح ش  ٓ  ٠ خ   ِ  ٚ خس   حلأ  ر ظ   ٚ غ    ّ ٍ ه  حٌغ   ّ  ٠  ٓ

ً  أ ف لا   ْ  اللَّ   ۚ ف م   ٌٛ ١ مٛ  ش  ۚ ف غ   ِ ٓ  ٠ ذ ر  ش  حلأ    ِ  ٚ    ٟ ٌ ل  ٓ  ح  ِ ١  ض    ّ  ٌ ؽ  ح ش  ٠ خ   ٚ ١  ض    ّ  ٌ ٓ  ح  ِ
  ْ  (. 11( )عٛسس ٠ٛٔظ, ح٠٢ش: ط ظ مٛ 

 

Par contre, le Seigneur signifie : Le Roi qui dirige. Allah le Sanctifié est 

certes le possesseur de toute chose et Celui qui les dirige, c‟est vrai, mais 

les adorateurs d‟idoles que combattait le messager d‟Allah, ne 

contestaient pas cela, vu qu‟Allah a dit dans plusieurs passages du Coran 

: « Dis: "Qui vous attribue de la nourriture du ciel et de la terre? Qui 

détient l'ouïe et la vue, et qui fait sortir le vivant du mort et fait sortir 

le mort du vivant, et qui administre tout?", Ils diront: "c’est Allah". 

Dis alors: "Ne Le craignez-vous donc pas?" » Sourate 10 verset 31 

 

فّٓ دػخ فٟ طفش٠ؾ وشرظٗ ٚلؼخء كخؿظٗ, ػُ دػخ ِخٍٛلخً فٟ رٌه خظٛطخً 

اْ حلظشْ رذػخثٗ ٔغزش ٔفغٗ اٌٝ ػزٛد٠ظٗ ِؼً لٌٛٗ فٟ دػخثٗ )فلاْ ػزذن( 

ٚفٟ  أٚ لٛي )ػزذ ػٍٟ( أٚ )ػزذ حٌٕزٟ أٚ حٌضر١ش( فمذ ألش ٌٗ رخٌشرٛر١ش,

ً أٚ حٌضر١ش رذػخثٗ الله طزخسن ٚطؼخٌٝ ٚالشحسٖ ٌٗ رخٌؼزٛد٠ش, ١ٌؤطٟ  دػخثٗ ػ١ٍخ

ٌٗ رخ١ش أٚ ١ٌظشف ػٕٗ ششحً ِغ طغ١ّش ٔفغٗ ػزذحً ٌٗ, لذ ألش ٌٗ حٌشرٛر١ش, 

ٌُٚ ٠مش لله سد حٌؼخ١ٌّٓ وٍُٙ رً ؿلذ رؼغ سرٛر١ظٗ, فشكُ الله ػزذحً ٔظق 
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أً٘ حٌؼٍُ, ُٚ٘ أً٘ حٌظشحؽ  ٔفغٗ, ٚطفطٓ ٘زٖ حٌّّٙخص, ٚعؤي ػٓ ولاَ

 حٌّغظم١ُ, ً٘ فغشٚح حٌغٛسس رٙزح أَ لا؟. 
 

Celui qui implore Allah de consoler ses peines et d‟exaucer ses prières, 

puis implore la même chose à une créature, surtout si en plus de son 

invocation il s‟asservit à cette créature en disant « untel est ton serviteur ! 

» ou « serviteur d’‘Alî » ou « serviteur du prophète » ou « serviteur de 

Zoubeyr » alors c‟est qu‟il lui a reconnu la seigneurie. Et lorsqu‟il 

invoque „Alî ou Zoubeyr de la même manière qu‟il invoque Allah, c‟est 

qu‟il leur reconnait la divinité. S‟il les invoque pour qu‟ils lui apportent le 

bien et écartent de lui le mal, en prétendant être « leur serviteur » c‟est 

qu‟il leur a reconnu la seigneurie, et donc il ne reconnait pas qu‟Allah soit 

le seul Seigneur de tous les mondes, mais il a au contraire renié une partie 

de la Seigneurie d‟Allah… 

 

Qu‟Allah fasse donc miséricorde à celui qui est sincère avec son âme, et 

qui médite sur ces choses importantes, et qui recherche les paroles des 

savants, qui sont les gens du droit chemin : ont-ils interprétés cette 

sourate ainsi ou non ? 

 

ٚأِخ حٌٍّه ف١ؤطٟ حٌىلاَ ػ١ٍٗ, ٚرٌه أْ لٌٛٗ: )ِخٌه ٠َٛ حٌذ٠ٓ( ٚفٟ حٌمشحءس 

( فّؼٕخٖ ػٕذ ؿ١ّٗ حٌّفغش٠ٓ وٍُٙ ِخ فغشٖ الله رٗ ٍِه ٠َٛ حٌذ٠ٓحلأخشٜ )

ٓ  فٟ لٌٛٗ: ) ٠ َ  حٌذ    ٛ خ ٠   ِ حن   خ أ د س   ِ خ * ٚ   ِ   ُ ٓ  ػ  ٠ َ  حٌذ    ٛ خ ٠   ِ حن   ٍ ه  * أ د س   ّ َ  لا  ط   ٛ  ٠

ج زٍ لِ      ِ  ٛ ش  ٠   ِ حلأ    ٚ ٕ ف ظٍ ش ١ جخً ۖ   ٌ  (. 13 - 12( )عٛسس حلأٔفطخس, ح٠٢خص: ٔ ف ظ  

 
Pour ce qui est du Roi, nous allons en parler maintenant, lorsqu‟Allah dit 

« Le Roi du jour du jugement » ce verset signifie à l‟unanimité des 

interprètes ce qu‟Allah a expliqué à ce sujet : « [17] Et qui te dira ce 

qu'est le jour de la Rétribution? [18] Mais qui te dira ce qu'est le jour 

de la Rétribution? [19] Le jour où aucune âme ne pourra rien en 

faveur d'une autre âme. Et ce jour-là, le commandement sera à 

Allah. » Sourate 82 

 

فّٓ ػشف طفغ١ش ٘زٖ ح٠٢ش, ٚػشف طخظ١ض حٌٍّه رزٌه ح١ٌَٛ, ِغ أٔٗ 

عزلخٔٗ ِخٌه وً شت رٌه ح١ٌَٛ ٚغ١شٖ, ػشف أْ حٌظخظ١ض ٌٙزٖ حٌّغؤٌش 

رغزذ حٌـًٙ حٌىز١شس حٌؼظ١ّش حٌظٟ رغزذ ِؼشفظٙخ دخً حٌـٕش ِٓ دخٍٙخ, ٚ

رٙخ دخً حٌٕخس ِٓ دخٍٙخ, ف١خٌٙخ ِٓ ِغؤٌش ٌٛ سكً حٌشؿً ف١خ أوؼش ِٓ 
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ػشش٠ٓ عٕش ٌُ ٠ٛفٙخ كمٙخ, فؤ٠ٓ ٘زح حٌّؼٕٝ ٚحلإ٠ّخْ رّخ طشف رٗ حٌمشآْ, 

ِغ لٌٛٗ صلى الله عليه وسلم: )٠خ فخؽّش رٕض محمد لا أغٕٟ ػٕه ِٓ الله ش١جخً(, )أخشؿٗ 

 ٘ش٠شس(, ِٓ لٛي طخكذ حٌزشدس: حٌزخخسٞ فٟ طل١لٗ ِٓ كذ٠غ أرٟ 

 

 ٌٚٓ ٠ؼ١ك سعٛي الله ؿخ٘ه رٟ     ارح حٌىش٠ـُ طلٍٝ رخعـُ ِٕظمُ

 فبْ ٌٟ رِـش ِٕٗ رظغـ١ّظـٟ     محمدحً ٚ٘ٛ أٚفٟ حٌخٍك رخٌزُِ

 اْ ٌُ طىـٓ فٟ ِخدٞ آخزحً ر١ذٞ     فؼلاً ٚالا فمـً ٠خ صٌش حٌمـذَ
 

Celui qui connaitra l‟interprétation de ce verset, et connaitra la raison 

pour laquelle Allah a dit qu‟Il est le Roi de ce jour en particulier, malgré 

qu‟Il est le Roi de toute chose, de ce jour et de tout autre jour, il saura que 

la raison pour laquelle ce jour a été spécifié est une raison immense et 

terrible, la connaitre est la clef du Paradis, et l‟ignorer est la clef de 

l‟Enfer. 

 

Ô combien cette affaire est importante ! Même si un homme s‟y adonnait 

plus de vingt ans, il ne l‟aura pas accomplit réellement ! Que penser de 

cela, de cette Foi exprimée par le Coran, avec la parole du prophète –que 

la Paix soit sur lui- : « Ô Fâtima, fille de Mouhammad : Je ne te 

servirai à rien devant Allah ! » 

 

Que dire de cela comparé à ce que prétend ce poète : 

 

« J’ai certes une garantie de sa part, de par mon nom 

 

Mouhammad, et il est le plus fidèle dans ses engagements » 

 

ف١ٍظؤًِ ِٓ ٔظق ٔفغٗ ٘زٖ حلأر١خص ِٚؼٕخ٘خ, ِٚٓ فظٓ رٙخ ِٓ حٌؼزخد, ِّٚٓ 

٠ذػٟ حٔٗ ِٓ حٌؼٍّخء, ٚحخظخسٚح طلاٚطٙخ ػٍٝ طلاٚس حٌمشآْ. ً٘ ٠ـظّغ فٟ 

َ  لٍذ ػزذ حٌظظذ٠ك رٙزٖ حلأر١خص ٚحٌظظذ٠ك رمٌٛٗ: )  ٛ ٕ ف ظٍ ٠   ٌ ٍ ه  ٔ ف ظ    ّ لا  ط 

ج زٍ لِ      ِ  ٛ ش  ٠   ِ حلأ    ٚ ١ جخً ۖ   ( ش 
 

Que celui qui est sincère envers son âme médite sur le sens de ces vers, et 

qu‟il médite sur le fléau qu‟ils provoquèrent sur les gens, et les prétendus 

savants, qui préfèrent les reciter, que de réciter le Coran. Est il possible 

que se réunisse dans le cœur d‟un serviteur : la reconnaissance de ces 

vers, et la reconnaissance du verset : « Le jour où aucune âme ne 



Exégèse des Sourates al-Fâtiha, al-Ikhlâs et des deux protectrices (al-

mou‘awidhatayn) : al-Falâq et an-Nâss  

 

"Les Étoiles de la Sunna – Pour la diffusion du savoir authentique." 

https:/lesetoilesdelasunna.com 
 

 15 | P a g e  

 

pourra rien en faveur d'une autre âme. Et ce jour-là, le 

commandement sera à Allah. » 

 

ً ٚلٌٛٗ: ) ( لا ٚالله , لا ٚالله , لا ٠خ فخؽّش رٕض محمد لا أغٕٟ ػٕه ِٓ الله ش١جخ

ٚالله الا وّخ ٠ـظّغ فٟ لٍزٗ أْ ِٛعٝ طخدق, ٚأْ فشػْٛ طخدق, ٚأْ محمدحً 

طخدق ػٍٝ حٌلك, ٚأْ أرخ ؿًٙ طخدق ػٍٝ حٌلك. لا ٚالله ِخ حعظ٠ٛخ ٌٚٓ 

 كظٝ طش١ذ ِفخسق حٌغشرخْ.  ٠ظلال١ً
 

Et sa parole –que la Paix soit sur lui- : « Ô Fâtima, fille de 

Mouhammad : Je ne te servirai à rien devant Allah ! ». Par Allah, non 

! Par Allah, non ! Par Allah, non ! Tout comme il est impossible que se 

réunisse dans un même cœur de croire en la sincérité de Moûsa, la 

sincérité de Pharaon, la sincérité de Mouhammad et la sincérité d‟Abou 

Jahl et croire que tous était dans le vrai. Par Allah, non ! Ils ne se 

réuniront dans le cœur d‟une même personne, que lorsque les corbeaux 

seront blancs.  

 

فّٓ ػشف ٘زٖ حٌّغؤٌش ٚػشف حٌزشدس, ِٚٓ فظٓ رٙخ ػشف غشرش حلإعلاَ, 

ٚٔغخثٕخ, ١ٌظ ػٕذ حٌظىف١ش  ٚػشف أْ حٌؼذحٚس ٚحعظللاي دِخثٕخ ٚأِٛحٌٕخ

ِ  ػ  ذ   ط  لا  ف  ٚحٌمظخي, رً ُ٘ حٌز٠ٓ رذءٚٔخ رخٌظىف١ش ٚحٌمظخي, رً ػٕذ لٌٛٗ: )  غ  ٛح 

ْ  (, ٚػٕذ لٌٛٗ: )11( )عٛسس حٌـٓ, ح٠٢ش: ذحً ك  أ   الله   ظ غٛ  ْ  ٠ ز  ٓ  ٠ ذ ػ ٛ ٠ ج ه  حٌ ز 
َٰ ٌ  ٚ أ

د   ُ  أ ل ش   ٙ ١ٍ ش  أ ٠  ع   ٛ  ٌ ُ  ح  ٙ ر   َٰٝ س  س  (, ٚلٌٛٗ: )52لإعشحء, ح٠٢ش: ( عٛسس حاٌ    ٛ ٌٗ   د ػ 

ءٍ   ٟ ُ  ر ش   ٙ  ٌ  ْ ١زٛ   ـ ظ  ٗ  لا  ٠ غ   ٔ ٓ  دٚ   ِ   ْ ٓ  ٠ ذ ػ ٛ ٠ حٌ ز   ٚ ك   ۖ  ٌ ل  ( )عٛسس حٌشػذ, ح

( ربؿّخع ِخٌه ٠َٛ حٌذ٠ٓ(, فٙزٖ رؼغ حٌّؼخٟٔ فٟ لٌٛٗ: )14ح٠٢ش: 

حٔفطشص( وّخ حٌّفغش٠ٓ وٍُٙ, ٚلذ فغش٘خ الله عزلخٔٗ فٟ عٛسس )ارح حٌغّخء 

 لذِض ٌه. 
 

Celui qui comprendra ceci, il se rendra compte de l‟étrangeté de l‟Islam, 

et se rendra compte aussi que l‟hostilité que nous subissons, le viol de nos 

sangs, nos biens et nos femmes ne sont pas causés par notre Takfîr ni 

notre combat, mais ce sont eux au contraire, qui nous font le Takfîr et 

nous combattent pour ces versets : « N’invoquez personne avec Allah » 

Sourate 72 verset 18 

 

« Ceux qu’ils invoquent, désirent eux même trouver le moyen d’être 

plus proche de leur Seigneur. » Sourate 17 verset 57 
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« À Lui l’invocation de Vérité ! Et ceux qu’ils invoquent d’autre que 

Lui ne peuvent leur répondre en rien. » Sourate 13 verset 14 

 

Il y a dans ces versets une partie du sens du verset « Le Roi du jour du 

jugement » sans aucune divergence entre les interprètes du Coran. Et 

Allah a également expliqué ce verset dans la sourate 17. 

 

ٚحػٍُ أسشذن الله أْ حٌلك لا ٠ظز١ٓ الا رخٌزخؽً وّخ ل١ً: ٚرؼذ٘خ طظز١ٓ 

 حلأش١خء. 
 

Et sache bien, qu‟on ne comprend réellement la vérité qu‟après avoir 

connu le mensonge, et comme le dit le proverbe : « Et c’est en 

connaissant leurs opposés que l’on comprend ce que sont les choses. » 

 

فظؤًِ ِخ روشص ٌه عخػش رؼذ عخػش, ٠ِٚٛخً رؼذ ٠َٛ ٚشٙشحً رؼذ شٙش, ٚعٕش 

ٚلا طظذ  رؼذ عٕش ٌؼٍه أْ طؼشف ٍِش أر١ه ارش١ُ٘ ٚد٠ٓ ٔز١ه فظلشش ِؼّٙخ,

ػٓ حٌلٛع ٠َٛ حٌذ٠ٓ, وّخ ٠ظذ ػٕٗ ِٓ طذ ػٓ ؽش٠مّٙخ , ٌٚؼٍه أْ 

طّش ػٍٝ حٌظشحؽ ٠َٛ حٌم١خِش, ٚلا طضي ػٕٗ وّخ صي ػٓ طشحؽّٙخ 

حٌّغظم١ُ فٟ حٌذ١ٔخ ِٓ صي, فؼ١ٍه ربدحِش دػخء حٌفخطلش ِغ كؼٛس حٌمٍذ 

 ٚخٛف ٚطؼشع. 
 

Médite ce que je t‟ai dit, heure après heures, jours après jours, mois après 

mois et années après années, afin que tu connaisses la religion de ton père 

Ibrâhîm et la religion de ton prophète, pour être ressuscité avec eux et que 

tu ne sois pas privé du „Bassin‟, pour s‟être détourné de leur religion, et 

pour que tu franchisses le Sirât le jour du jugement, sans glisser comme 

ceux qui ont glissés du droit chemin dans ce bas monde. Il faut que tu 

invoques constamment la prière d‟Al Fâtiha avec ton coeur, avec peur et 

imploration. 

 

خن ٔغظؼ١ٓ( فخٌؼزخدس وّخي حٌّلزش ٚوّخي حٌخؼٛع, ٚأِخ لٌٛٗ: )ا٠خن ٔؼزذ ٚا٠

ٚحٌخٛف ٚحٌزي, ٚلذَ حٌّفؼٛي ٚ٘ٛ ا٠خن, وشس ٌلا٘ظّخَ ٚحٌلظش أٞ لا ٔؼزذ 

الا ا٠خن, ٚلا ٔظٛوً الا ػ١ٍه, ٚ٘زح ٘ٛ وّخي حٌطخػش, ٚحٌذ٠ٓ وٍٗ ٠شؿغ اٌٝ 

٘ز٠ٓ حٌّؼ١١ٕٓ, فخلأٚي حٌظزشإ ِٓ حٌششن, ٚحٌؼخٟٔ حٌظزشإ ِٓ حٌلٛي ٚحٌمٛس 

( أٞ ا٠خن ٔٛكذ, ِٚؼٕخٖ أٔه طؼخ٘ذ سره أْ لا طششن فٟ ا٠خن ٔؼزذمٌٛٗ: )ف

ْ  ػزخدطٗ أكذحً, لا ٍِىخً ٚلا ٔز١خً ٚلا غ١شّ٘خ, وّخ لخي ٌٍظلخرش: ) ُ  أ  و  ش   ِ لا  ٠ ؤ   ٚ
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  ُ ٔ ظ  ٌ ى ف ش  ر ؼ ذ  ا ر  أ  ُ  ر خ و  ش   ِ ر خرخً ۗ أ ٠ ؤ  ٓ  أ س  حٌٕ ز ١  ١  ٚ ث ى ش   لا   ّ  ٌ ح ح زٚ  ْ   ط ظ خ  ٛ  ّ  ٍ غ  ( )عٛسس ِ 

(,فظؤًِ ٘زٖ ح٠٢ش ٚحػشف ِخ روشص ٌه فٟ حٌشرٛر١ش, 18آي ػّشحْ, ح٠٢ش: 

أٔٙخ حٌظٟ ٔغزض اٌٝ طخؽ ٚمحمد رٓ شّغخْ, فبرح وخْ حٌظلخرش ٌٛ ٠فؼٍٛ٘خ ِغ 

 حٌشعً وفشٚح رؼذ اعلاُِٙ فى١ف رّٓ فؼٍٙخ فٟ طخؽ ٚأِؼخٌٗ؟ 
 

Le verset « C’est Toi que nous adorons, et c’est de Toi que nous 

implorons l’aide »  

 

L‟adoration, c‟est le summum de l‟amour réunis avec le summum de la 

soumission, la peur et l‟humilité. Le complément du verbe « c’est Toi » a 

été placé avant le verbe, et il fut répété, afin d‟indiquer la restriction, 

c'est-à-dire : nous n‟adorons rien si ce n‟est Toi, nous ne remettons notre 

sort qu‟entre Tes mains à Toi, et ceci est le summum de l‟obéissance. 

 

Toute la religion repose sur ces deux éléments : 

 

1) S‟innocenter de l‟idolâtrie. 

 

2) S‟innocenter de toute force ou puissance. 

 

Le verset « C’est Toi que nous adorons » c'est-à-dire : C‟est Toi seul 

que nous unifions par nos adorations, cela veut dire que tu prêtes serment 

à ton Seigneur de ne Lui attribuer aucun associé dans Son adoration, pas 

même un ange ou un prophète, ni rien d‟autre, comme Allah le dit aux 

compagnons : « Il ne vous commande pas de prendre pour seigneurs 

les anges et les prophètes ! Vous commanderait-Il la mécréance après 

que vous vous soyez soumis ? » Sourate 3 verset 80 

 

Médite sur ce verset, et apprend ce que je t‟ai expliqué sur la seigneurie, 

celle là qu‟ils ont attribué à Tâj et Mouhammad Ibn Chamsân : si les 

compagnons avaient fait cela avec des prophètes, ils auraient apostasiés 

de l‟Islam. Alors que dire de ceux qui le font avec Tâj et ses semblables 

?! 

 

( ٘زح ف١ٗ أِشحْ أكذّ٘خ عئحي حلإػخٔش ِٓ الله ٚ٘ٛ ٚا٠خن ٔغظؼ١ٓٚلٌٛٗ: )

حٌظٛوً ٚحٌظزشة ِٓ حٌلٛي ٚحٌمٛس. ٚأ٠ؼخً ؽٍذ حلإػخٔش ِٓ الله وّخ ِش أٔٙخ 

 ِٓ ٔظف حٌؼزذ. 
Le verset « c’est de Toi que nous implorons l’aide » ceci renferme deux 

préceptes : 
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1) Le de demander l‟aide chez Allah, cela consiste à s‟en remettre à Lui 

en se déchargeant de toute force ou pouvoir. 

 

2) Demander l‟aide d‟Allah, comme nous l‟avons vu, est la moitié de la 

sourate consacrée au serviteur. 

 

( فٙزح ٘ٛ حٌذػخء حٌظش٠ق حٌزٞ ٘ٛ كع ح٘ذٔخ حٌظشحؽ حٌّغظم١ُأِخ لٌٛٗ: )ٚ

حٌؼزذ ِٓ الله , ٚ٘ٛ حٌظؼشع ا١ٌٗ ٚحلإٌلخف ػ١ٍٗ أْ ٠شصلٗ ٘زح حٌّطٍذ 

حٌؼظ١ُ, حٌزٞ ٌـُ ٠ؼؾ أكذ فٟ حٌذ١ٔخ ٚح٢خشس أفؼً ِٕٗ, وّخ ِـٓ الله ػٍٝ 

٠  سعٌٛٗ صلى الله عليه وسلم رؼذ حٌفظق رمٌٛٗ: ) ذ   ٙ  ٠ خٚ  ًّ ١ ظ م  غ   ِ حؽًخ  ش  ( )عٛسس حٌفظق, ح٠٢ش: ه  ط 

(, ٚحٌٙذح٠ش ُ٘ ٕ٘خ حٌظٛف١ك ٚحلإسشخد, ١ٌٚظؤًِ حٌؼزذ ػشٚسطٗ اٌٝ ٘زٖ 7

حٌّغؤٌش, فبْ حٌٙذح٠ش اٌٝ رٌه طظؼّٓ حٌؼٍُ ٚحٌؼًّ حٌظخٌق ػٍٝ ٚؿٗ 

 حلاعظمخِش ٚحٌىّخي ٚحٌؼزخص ػٍٝ رٌه اٌٝ أْ ٠ٍمٝ الله. 
 

« Guide-nous dans le droit chemin » Ceci est la prière évidente, 

l‟aubaine du serviteur venant d‟Allah. C‟est une imploration adressée à 

Allah, une supplication, qu‟Il nous accorde cette demande grandiose, 

personne ne peut recevoir mieux que cela dans ce bas monde et pour l‟au-

delà. Et Allah l‟accorda à Son messager : « et te guide sur une voie 

droite » Sourate 48 verset 2 

 

La guidée mentionnée dans ce verset, c‟est la réussite et l‟orientation. 

Que le serviteur médite donc, sur la nécessité de cette guidée : la guidée 

renferme la science et la pratique pieuse, en s‟alignant sur la droiture, la 

perfection et la fermeté jusqu‟à la rencontre d‟Allah. 

 

ٚحٌظشحؽ: حٌطش٠ك حٌٛحػق ٚحٌّغظم١ُ حٌزٞ لا ػٛؽ ف١ٗ, ٚحٌّشحد رزٌه 

ُٚ٘  (طشحؽ حٌز٠ٓ أٔؼّض ػ١ٍُٙحٌذ٠ٓ حٌزٞ أٔضٌٗ الله ػٍٝ سعٌٛٗ صلى الله عليه وسلم ٚ٘ٛ )

ً فٟ وً سوؼش طغؤي الله أْ ٠ٙذ٠ه اٌٝ  سعٛي الله صلى الله عليه وسلم ٚأطلخرٗ, ٚأٔض دحثّخ

ؽش٠مُٙ, ٚػ١ٍه ِٓ حٌفشحثغ أْ طظذق الله أٔٗ ٘ٛ حٌّغظم١ُ, ٚوٍّخ خخٌفٗ 

ِٓ ؽش٠ك أٚ ػٍُ أٚ ػزخدس, ف١ٍظ رّغظم١ُ, رً ِؼٛؽ. ٚ٘زٖ أٚي حٌٛحؿزخص 

ذ, ١ٌٚلزس حٌّئِٓ ِٓ خذع حٌش١طخْ, ِٓ ٘زٖ ح٠٢ش, ٚ٘ٛ حػظمخد رٌه رخٌمٍ

ٚ٘ٛ حػظمخد رٌه ِـّلاً ٚطشوٗ ِفظلاً, فبْ أوفش حٌٕخط ِٓ حٌّشطذ٠ٓ 

٠ؼظمذْٚ أْ سعٛي الله صلى الله عليه وسلم ػٍٝ حٌلك ٚاْ ِخ خخٌفٗ رخؽً, فبرح ؿخء رّخ لا 
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ْ  طٜٙٛ أٔفغُٙ فىّخ لخي طؼخٌٝ: )  ٛ  ٍ ظ ٠مخً ٠ م  ف ش   ٚ ح  ٠مخً و ز رٛ  س حٌّخثذس, ( )عٛسف ش 

 (. 28ح٠٢ش: 
 

Ce chemin est le sentier évident et droit qui n‟a aucune déviation, c'est-à-

dire le chemin qu‟Allah a révélé à Son messager, c‟est : « Le chemin de 

ceux qui Tu as comblé de bienfaits. » 

 

C‟est le prophète et ses compagnons. Et dans toutes tes prières, demande 

à Allah de te guider dans leur chemin, car tu te dois d‟authentifier ce qu‟a 

dit Allah, que c‟est un chemin droit et que tout ce qui le contredit dans la 

science et l‟adoration, n‟est pas droit mais n‟est que déviation. 

 

Ceci est la première obligation de ce verset : c‟est d‟être convaincu de 

cela dans son cœur. Que le croyant prenne garde des ruses du Diable, qui 

t‟incite à croire en cela de manière générale tout en délaissant les détails. 

En effet, les apostats les plus mécréants croient que le messager d‟Allah 

était dans le droit chemin, et que ce qui contredit sa voie est faux, mais 

lorsque leur parvient ce qui ne s‟accorde pas à leurs désirs : « Certains 

sont démentis, et d’autres sont tués. » 

 

( فخٌّغؼٛد ػ١ٍُٙ ُ٘ غ١ش حٌّغؼٛد ػ١ٍُٙ ٚلا حٌؼـآ١ٌٓٚأِخ لٌٛٗ: )

حٌؼٍّخء حٌز٠ٓ ٌُ ٠ؼٍّٛح رؼٍُّٙ, ٚحٌؼخٌْٛ حٌؼخٍِْٛ رلا ػٍُ, فخلأٚي طفش 

ح١ٌٙٛد, ٚحٌؼخٟٔ طفش حٌٕظخسٜ, ٚوؼ١ش ِٓ حٌٕخط ارح سأٞ فٟ حٌظفغ١ش أْ 

ح١ٌٙٛد ِغؼٛد ػ١ٍُٙ ٚأْ حٌٕظخسٜ ػخٌْٛ, ظٓ حٌـخً٘ أْ رٌه 

٠مش أْ سرٗ فخسع ػ١ٍٗ أْ ٠ذػٛ رٙزح حٌذػخء, ٠ٚؼٛر ِخظٛص رُٙ, ٚ٘ٛ 

ِٓ ؽش٠ك أً٘ ٘زٖ حٌظفخص, ف١خعزلخْ الله و١ف ٠ؼٍّٗ الله ٠ٚخظخس ٌٗ, 

٠ٚفشع ػ١ٍٗ أْ ٠ذػٛ رٗ دحثّخً ِغ ظٕٗ أٔٗ لا كزس ػٍٟ ِٕٗ, ٚلا ٠ظظٛس 

 أٔٗ ٠فؼٍٗ, ٘زح ِٓ ظٓ حٌغٛء رخلله , ٚالله أػٍُ ٘زح آخش حٌفخطلش. 

 
« Pas celui de ceux qui encourent Ta colère, ni celui des égarés » Ceux 

qui encourent la colère sont les savants qui ne se conforment pas à ce 

qu‟ils connaissent, et les égarés sont ceux qui pratiquent sans savoir. Pour 

les premiers, ce sont les juifs et les deuxièmes sont les chrétiens. Mais 

beaucoup de gens, lorsqu‟ils constatent que l‟interprétation de « ceux qui 

encourent Ta colère » désigne les juifs, et que les chrétiens sont « des 

égarés » l‟ignorant va croire que cela ne concerne que les juifs et les 

chrétiens. Pourtant, il reconnait bien qu‟Allah lui a ordonné de l‟invoquer 
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dans chaque prière avec cette imploration, et de Lui demander la 

protection contre le chemin de ces gens là ! Pureté à Allah ! Comment 

peut-il croire qu‟Allah irait lui enseigner cette imploration, et choisirait 

cette imploration pour la lui ordonner dans chaque prière 

continuellement, et en même temps croire qu‟il n‟a rien a craindre de cela 

et qu‟il est inconcevable qu‟il tombe dans cela ! Ceci est une mauvaise 

opinion d‟Allah. Et ceci marque la fin de la Fâtiha. 

 

أِخ آ١ِٓ ف١ٍغض ِٓ حٌفخطلش, ٌٚىٕٙخ طؤ١ِٓ ػٍٝ حٌذػخء, ِؼٕخ٘خ حٌٍُٙ حعظـذ, 

 فخٌٛحؿذ طؼ١ٍُ حٌـخً٘ ٌجلا ٠ظٓ أٔٙخ ِٓ ولاَ الله. 

 
Quant à l‟expression « Âmîn » elle ne fait pas partie de la sourate, mais 

c‟est une demande d‟exaucement de la prière, c'est-à-dire « Ô Allah ! 

Répond à ma prière ! » Il est obligatoire de l‟expliquer à l‟ignorant, pour 

qu‟il n‟aille pas croire que cela fait partie de la parole d‟Allah. 

 

 مسائل مستنبطت من سورة الفاتحت :
 

Et ceci est une liste de thèmes contenus dans la Sourate de la Fâtiha : 

 

 ( ف١ٙخ حٌظٛك١ذ.ا٠خن ٔؼزذ ٚا٠خن ٔغظؼ١ٓحلأٌٚٝ: )
 

1) « C’est Toi que nous adorons, et c’est de Toi que nous implorons 

l’aide » ceci renferme le monothéisme. 

 

 ( ف١ٙخ حٌّظخرؼش.ح٘ذٔخ حٌظشحؽ حٌّغظم١ُحٌؼخ١ٔش: )
 

2) « Guide nous dans le droit chemin » Ceci renferme la conformité à la 

loi du prophète. 

 

حٌؼخٌؼش: أسوخْ حٌذ٠ٓ حٌلذ ٚحٌشؿخء ٚحٌخٛف. فخٌلذ فٟ حلأٌٚٝ ٚحٌشؿخء فٟ 

 حٌؼخ١ٔش ٚحٌخٛف فٟ حٌؼخٌؼش.
 

3) Les piliers de la religion : L‟amour, l‟espoir et la peur. L‟amour en 

premier, l‟espoir en second, puis la peur en troisième. 
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حٌشحرؼش: ٘لان حلأوؼش فٟ حٌـًٙ رخ٠٢ش حلأٌٚٝ أػٕٟ حعظغشحق حٌلّذ 

 ٚحعظغشحق سرٛر١ش حٌؼخ١ٌّٓ.
 

4) La perdition de la plupart des gens réside dans l‟ignorance du premier 

verset, je veux dire que la louange n‟est qu‟à Allah, et la Seigneurie sur 

tout l‟univers n‟est qu‟à Allah. 

 

 حٌخخِغش: أٚي حٌّٕؼُ ػ١ٍُٙ ٚأٚي حٌّغؼٛد ػ١ٍُٙ ٚحٌؼخ١ٌٓ.
 

5) Les premiers comblés de bienfaits, et les premiers qui encourent la 

colère et les premiers égarés. 

 

 حٌغخدعش: ظٙٛس حٌىشَ ٚحٌلّذ فٟ روش حٌّٕؼُ ػ١ٍُٙ.

 
6) La grâce et la louange à la mention de ceux qui sont comblés de 

bienfaits. 

 

 ظٙٛس حٌمذسس ٚحٌّـذ فٟ روش حٌّغؼٛد ػ١ٍُٙ ٚحٌؼخ١ٌٓ. حٌغخرؼش:
 

7) La puissance et la gloire de la mention de ceux encourent la colère et 

des égarés. 

 

 حٌؼخِٕش: دػخء حٌفخطلش ِغ لٌٛٗ لا ٠غظـخد حٌذػخء ِٓ لٍذ غخفً.
 

8) L‟invocation de la Fâtiha, et la parole « L‟invocation d‟un cœur distrait 

n‟est pas exaucée » 

 

 ( ف١ٗ كـش حلإؿّخع.طشحؽ حٌز٠ٓ أٔؼّض ػ١ٍُٙحٌظخعؼش: لٌٛٗ )

 
9) « Le chemin de ceux que Tu as comblé de bienfaits » est une preuve 

de la validité du consensus comme argument légal. 

 

 حٌـٍّش ِٓ ٘لان حلإٔغخْ ارح ٚوً اٌٝ ٔفغٗ. حٌؼخششس: ِخفٟ
 

10) Lorsque l‟homme s‟en remet à lui-même, il court à sa perte. 
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 حٌلخد٠ش ػشش: ِخف١ٙخ ِٓ حٌٕض ػٍٝ حٌظٛوً.
 

11) S‟en remettre à Allah. 

 

 حٌؼخ١ٔش ػشش: ِخف١ٙخ ِٓ حٌظٕز١ش ػٍٝ رطلاْ حٌششن.
12) L‟invalidité de l‟idolâtrie. 

 

 حٌؼخٌؼش ػششس: حٌظٕز١ٗ ػٍٝ رطلاْ حٌزذع. 

 
13) L‟invalidité de l‟hérésie. 

 

حٌشحرؼش ػششس: آ٠خص حٌفخطلش وً آ٠ش ِٕٙخ ٌٛ ٠ؼٍّٙخ حلإٔغخْ طخس فم١ٙخً, ٚوً 

 آ٠ش أفشد ِؼٕخ٘خ رخٌظظخ١ٔف.

 
14) Si l‟homme connaissait chaque verset de la Fâtiha, il deviendrait un 

érudit. Chaque verset à un sens propre dont le sens prendrait des livres 

entiers. 

 

 ٚالله عزلخٔٗ ٚطؼخٌٝ أػٍُ. 
 

Et Allah demeure Le plus Savant.  

 

 

 

 

 

 

 

 

Commentaire de la Soûrate al-Ikhlâs 

 طفغ١ش عٛسس حلإخلاص
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خشؿٕخ فٟ ١ٌٍش ِّطشس فطٍزض حٌٕزٟ طٍٝ الله ػٓ ػزذ الله رٓ كز١ذ لخي: )

ػ١ٍٗ ٚعٍُ ١ٌظٍٟ ٌٕخ فؤدسوٕخٖ، فمخي: لً، فٍُ ألً ش١جخ، لخي: لٍض ٠خ سعٛي 

{ ٚ حٌّؼٛرط١ٓ ك١ٓ طّغٟ ٚك١ٓ طظزق لً ٘ٛ الله أكذالله ِخ ألٛي ؟ لخي: }

 ( لخي حٌظشِزٞ كذ٠غ كغٓ طل١ق. ػلاع ِشحص طىف١ه وً شٟء

 
L‟imam Mouhammad ibn „Abdelwahhâb - qu’Allah lui fasse miséricorde 

- dit au sujet du tafsîr de cette sourate : „Abdallah ibn Habîb dit : « Nous 

sortîmes lors d’une nuit pluvieuse, je demandai après le prophète –

salla llahou ‘alayhi wa sallam- pour qu’il prie pour nous. Nous le 

trouvâmes alors, et il dit : « Dis ! » Je ne dis rien. Je lui demandai 

alors « Que dois-je dire ô messager d’Allah ? » Il dit « Dis : Il est 

Allah Unique. » Ainsi que les deux sourates protectrices matin et soir 

trois fois, cela te sera suffisant sur toute chose. » L‟imam Tirmidhî dit 

que c‟est un hadîth bon et authentique. 

 

ٚحلأكذ حٌزٞ لا ٔظ١ش ٌٗ، ٚحٌظّذ حٌزٞ طظّذ حٌخلاثك وٍٙخ ا١ٌٗ فٟ ؿ١ّغ 

{ ٔفٟ حٌٕظ١ش ذ  ك  أ  فمٌٛٗ } خًِ فٟ طفخص حٌغئدد.حٌلخؿخص، ٚ٘ٛ حٌى

{ ذ  ٌٛ  ٠   ُ  ٌ  ٚ   ذ  ٍ  ٠   ُ  ٌ  { اػزخص طفخص حٌىّخي، ٚلٌٛٗ }ذ  ّ  حٌظ  ٚحلأِؼخي، ٚلٌٛٗ }

 { ٔفٟ حٌششوخء ٌزٞ حٌـلاي. ذ  ك  ح أ  ًٛ ف  و   ٗ  ٓ ٌ  ى  ٠   ُ  ٌ  ٚ  ٔفٟ ٌٍظخكزش ٚحٌؼ١خي، }

 

L’Unique est : Celui qui n‟a rien de semblable. 

 

Le « Samad » est : Celui vers qui se dirige toute la création pour tous ses 

besoins. Et Il est Celui qui est parfait dans ses glorieuses descriptions. 

 

Sa parole : « Il n’a jamais engendré, n’a pas été engendré non plus. » 

Nie qu‟Il ait une femme ou une famille. 

 

« Et nul n’est égal à Lui. » Nie tout associer au Plein de Majesté et 

Magnificence. 

 

Commentaire de la Soûrate al-Falâq 
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 طفغ١ش عٛسس حٌفٍك
 

{: أػظظُ ٚحٌظـٟ ء ٚأطلشص، ٚطؼّٕض ٘زٖ حٌىٍّش ِغظؼخرح ٛر  ػ  أ  فّؼٕٝ }

ِٚغظؼخرح ِٕٗ ِٚغظؼ١زح. فؤِخ حٌّغظؼخر رٗ: فٙٛ الله ٚكذٖ سد حٌفٍك حٌزٞ  رٗ

 لا ٠غظؼخر الا رٗ.

 
Le sens de la demande de protection « a‘oudhoû » : Je m‟accroche 

fermement, et je me tourne vers. Cette parole contient le sens de celui 

auprès duquel on recherche protection, ainsi que le moyen par lequel on 

la recherche, et la chose de laquelle on cherche à se préserver. Le premier 

est Allah Seul, seigneur de l‟aube naissante, dont on ne cherche refuge et 

protection que par Lui. 

 

ٚلذ أخزش الله ػّٓ حعظؼخر رخٍمٗ، أْ حعظؼخرطٗ صحدٔٗ س٘مخ )ٚ٘ٛ حٌطغ١خْ(، 

٘ مخً فمخي: } ُ  س   ٘ حدٚ  ٓ   ف ض   ـ  ٌ ٓ  ح  ِ خيٍ  ؿ  ْ  ر ش  رٚ  ٔ ظ  ٠ ؼٛ  ٓ  حلإ    ِ خي   ؿ  ْ  س  ٗ   و خ أٔ   ٚ 

 { )عٛسس حٌـٓ(. 

 
Allah nous a informés que certains cherchent refuge auprès des créatures, 

mais cela n‟a ajouté que détresse. Allah a dit : « Or, il y avait, parmi les 

humains, des mâles qui cherchaient protection auprès des mâles 

parmi les djinns mais cela ne fît qu’accroître leur détresse » (sourate 

al-djinn, verset 6) 

 

{: ٘ٛ ر١خع حٌظزق، ارح حٔفٍك ِٓ ح١ًٌٍ، ٚ٘ٛ ِٓ أػظُ آ٠خص الله ك  ٍ  حٌف  ٚ }

 حٌذحٌش ػٍٝ ٚكذح١ٔظٗ. 
 

Et « al-falâq » : c‟est la clarté de l‟aube, lorsqu‟elle se sépare de la nuit. 

Et elle fait partie des plus grands signes d‟Allah prouvant Son unicité. 

 

 ٚأِخ حٌّغظؼ١ز: فٙٛ سعٛي الله صلى الله عليه وسلم، ٚوً ِٓ حطزؼٗ اٌٝ ٠َٛ حٌم١خِش. 

 
Et celui qui cherche ici la protection d‟Allah : C‟est le prophète (alayhi 

salat wa salam) et tous ceux qui le suivent, jusqu‟au Jour dernier. 

 

 ٚأِخ حٌّغظؼخر ِٕٗ فٙٛ أسرؼش أٔٛحع: 
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Et les choses contre lesquelles nous cherchons protection sont de quatre : 

 

{ ٚ٘زح ٠ؼُ ششٚس حلأٌٚٝ ٚح٢خشس، ٚششٚس ك  ٍ  خ خ  ِ   ش   ش   ٓ  ِ  حلأٚي: لٌٛٗ: }

 حٌذ٠ٓ ٚحٌذ١ٔخ. 

 
La première : “contre le mal de ce qu’Il a crée” : et ceci englobe les 

maux d‟ici bas et ceux de l‟au-delà. Les maux de la vie de tous les jours, 

et les maux religieux. 

 

ٚ  ر  ا   كٍ خع  غ   ش   ش   ٓ  ِ  ٚ  حٌؼخٟٔ: لٌٛٗ: } { ٚحٌغخعك: ح١ًٌٍ، ارح ٚلذ: أٞ ذ  ل  ح 

 ٚ٘ٛ ِلً طغٍؾ حلأسٚحف حٌخز١ؼش.  أظٍُ ٚدخً فٟ وً شٟء،

 
La deuxième : “contre le mal de l’obscurité quand elle s’approfondit” 

: Quand elle s‟obscurcit et que sa noirceur prénètre toute chose. C‟est le 

moment où se répandent les mauvaises âmes. 

    

{ ٚ٘زح ِٓ شش حٌغلش، فبْ ذ  م  ٟ حٌؼ  ف   ض  ؼ  ف  حٌٕ   ش   ش   ٓ  ِ  ٚ  حٌؼخٌغ: لٌٛٗ: }

حٌٕفخػخص: حٌغٛحكش حٌظٟ ٠ؼمذْ حٌخ١ٛؽ ٠ٕٚفؼٓ ػٍٝ وً ػمذس كظٝ ٠ٕؼمذ ِخ 

٠شدْ ِٓ حٌغلش، ٚحٌٕفخػخص: ِئٔغ، أٞ حلأسٚحف ٚحلأٔفظ، لأْ طؤػ١ش حٌغلش 

 أّخ ٘ٛ ِٓ ؿٙش حلأٔفظ حٌخز١ؼش. 

 
Le troisième : “contre le mal de celles qui soufflent sur les noeuds” : 

C‟est contre le mal des sorciers. Ceux et celles qui soufflent sur les 

noeuds sont les sorciers qui accrochent des fils et soufflent dessus, sur 

chaque noeud, jusqu‟à ce qu‟ils obtiennent ce qui est voulu par cette 

sorcellerie. Les souffleuses : est ici, dans ce verset, au feminin. Ceci 

désigne les âmes car l‟effet de la sorcellerie provient des mauvaises âmes. 

 

{ ٚ٘زح ٠ؼُ ار١ٍظ ٚرس٠ظٗ لأُٔٙ ذ  غ  ح ك  ر  ا   ذٍ خع  ك   ش   ش   ٓ  ِ  ٚ  حٌشحرغ: لٌٛٗ: }

{ لأْ حٌلخعذ ارح أخفٝ حٌلغذ ذ  غ  ح ك  ر  ا  آدَ أ٠ؼخ. ٚلٌٛٗ: }أػظُ حٌلغخد ٌزٕٟ 

 ٌُٚ ٠ؼخًِ أخخٖ الا رّخ ٠لزٗ الله، ٌُ ٠ؼش حٌّلغٛد. 

 
La quatrième : “contre le mal de l’envieux quand il envie” : Ceci 

englobe Iblîs et sa descendance. Ils sont les plus envieux envers les 

descendants d‟Adam. Et Sa parole : “lorsqu’il envie” : Car l‟envieux qui 
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retient son envie et ne se comporte avec son frère que par ce qui plait à 

Allah, ne lui nuit donc pas à cet instant là. 
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Commentaire de la Soûrate an-Nâss 

 طفغ١ش عٛسس حٌٕخط
 

 { فمذ طؼّٕض أ٠ؼخ روش ػلاػش:خط  حٌٕ   د   ش  ر   ٛر  ػ  أ   ً  ل  لٌٛٗ: }

 حلأٚي: حلإعظؼخرس ٚلذ طمذِض. 

 حٌؼخٟٔ: حٌّغظؼخر رٗ.

 حٌؼخٌغ: حٌّغظؼخر ِٕٗ.

 
Sa parole : “Dis : Je cherche refuge auprès du seigneur des hommes” :  

 

Cette parole contient trois mentions : 

 

 La première : La demande de protection. 

 La deuxième : La chose pour laquelle on cherche la protection. 

 La troisième : Celui auprès de qui nous cherchons protection. 

 

رٗ: فٙٛ الله ٚكذٖ لا شش٠ه ٌٗ سد حٌٕخط حٌزٞ سصلُٙ فؤِخ حٌّغظؼخر 

 ٚدرشُ٘، ٚأٚطً ا١ٌُٙ ِظخٌلُٙ ِٕٚغ ػُٕٙ ِؼخسُ٘. 

 
Celui auprès de qui nous cherchons la protection est Allah, seul, sans 

associé, seigneur des hommes, et Il leur accorde la subsistence, et leur fait 

parvenir de nombreux bienfaits et leur éloigne de nombreux maux. 

 

{ أٞ حٌّظظشف ف١ُٙ ُٚ٘ ػز١ذٖ ِّٚخ١ٌىٗ، حٌّذرش ٌُٙ وّخ خط  حٌٕ   ه  ٍ  ِ  }

٠شخء، حٌزٞ ٌٗ حٌمذسس ٚحٌغٍطخْ ػ١ٍُٙ، ف١ٍظ ٌُٙ ٍِه ٠ٙشرْٛ ا١ٌٗ ارح 

 دُّ٘ٙ أِشٖ، ٠خفغ ٠ٚشفغ ٠ٚظً ٠ٚمطغ ٠ٚؼطٟ ٠ّٕٚغ. 

 
“le souverain des hommes” : Celui qui gère les choses entre eux, alors 

qu‟Ils sont Ses serviteurs et possédés. Il organise tout comme Il veut, Il 

possède la capacité et la souveraineté. Ils n‟ont pas d‟autre roi vers lequel 

ils iraient, et Il élève et abaisse, Il lie et sépare, et Il donne et retient. 
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{ أٞ ِؼزٛدُ٘ حٌزٞ لا ِؼزٛد ٌُٙ غ١شٖ، فلا ٠ذػٝ ٚلا ٠شؿٝ ٚلا خط  حٌٕ   ٗ  ٌ  ا  }

٠خٍك الا ٘ٛ، فخٍمُٙ ٚطٛسُ٘ ٚأٔؼُ ػ١ٍُٙ ٚكّخُ٘ ِّخ ٠ؼشُ٘ رشرٛر١ظٗ، 

ٚلٙشُ٘ ٚأِشُ٘ ٚٔٙخُ٘، ٚطشفُٙ وّخ ٠شخء رٍّىٗ، ٚحعظؼزذُ٘ رخ١ٌٙزش 

 ٌىّخي وٍٙخ. حٌـخِؼش ٌظفخص ح

 
“la divinité des hommes” : C‟est l‟objet de leur culte et ils n‟en ont nul 

autre que Lui. Ils n‟invoquent, n‟espèrent de nul autre que Lui. Lui seul 

crée, et Il les a créés et faconnés, puis les a comblés de bienfaits, et de 

même Il les preserve, par Sa seigneurerie, des maux pouvant les atteindre.  
 

 ٚأِخ حٌّغظؼخر ِٕٗ: فٙٛ حٌٛعٛحط، ٚ٘ٛ حٌخفٟ حلإٌمخء فٟ حٌٕفظ. 

 
Concernant ce de quoi nous voulons nous protéger, ce sont les 

insufflations, qui sont discrètement apposées dans l‟âme. 

 

: فٙٛ حٌزٞ ٠خٕظ ٠ٚظؤخش ٠ٚخظفٟ، ٚأطً حٌخٕٛط: حٌشؿٛع خط  ٕ  حٌخ  ٚأِخ 

اٌٝ حٌٛسحء، ٚ٘زحْ ٚطفخْ ٌّٛطٛف ِلزٚف ٚ٘ٛ: حٌش١طخْ، ٚرٌه أْ 

حٌؼزذ ارح غفً ؿؼُ ػٍٝ لٍزٗ ٚرزي ف١ٗ حٌٛعخٚط حٌظٟ ٟ٘ أطً حٌشش، فبرح 

 روش حٌؼزذ سرٗ ٚحعظؼخر رٗ خٕظ.

 
“le mauvais conseiller” : Il est celui qui murmure, conseille et insuffle. 

Et la base du mot „khannâs‟ veut dire : le retour en arrière. Et ce sont des 

choses qui sont attribuables au diable. Ceci car le serviteur, lorsqu‟il est 

distrait, le diable vient à son coeur et lance les insufflations qui sont la 

base du mal. Lorsque le serviteur se rappelle de son seigneur, et cherche 

Sa protection, le diable s‟enfuit. 

 

(. حٌخٕخط ٌٗ خشؽَٛ وخشؽَٛ حٌىٍذ، فبرح روش حٌؼزذ سرٗ خٕظلخي لظخدس: )

٠ٚمخي سأط وشأط حٌلزش ٠ؼؼٗ ػٍٝ ػّشس حٌمٍذ ١ّٕ٠ٚٗ ٠ٚلذػٗ، فبرح روش 

 خٕظ، ٚؿخء رٕخإٖ ػٍٝ حٌفؼخي حٌزٞ ٠ظىشس ِٕٗ، فبٔٗ وٍّخ روش الله الله

 حٔخٕظ، ٚارح غفً ػخد. 

 
Qatâda a dit : « Ce diable a un flair comme le flair du chien. Et 

lorsque le serviteur mentionne son seigneur, le diable s’enfuit, 

mais,s’il redevient insouciant, le diable revient. »  



Exégèse des Sourates al-Fâtiha, al-Ikhlâs et des deux protectrices (al-

mou‘awidhatayn) : al-Falâq et an-Nâss  

 

"Les Étoiles de la Sunna – Pour la diffusion du savoir authentique." 

https:/lesetoilesdelasunna.com 
 

 29 | P a g e  

 

 

 ـ  ٓ  ِ  ٚلٌٛٗ: } {: ٠ؼٕٟ أْ حٌٛعٛحط ٔٛػخْ: أظ ٚؿٓ، فبْ ط  ٕ خحٌٚ   ش  ٕ  حٌ

حٌٛعٛعش: حلإٌمخء حٌخفٟ، ٌىٓ اٌمخء حلإٔظ رٛحعطش حلأرْ، ٚحٌـٕٟ لا ٠لظخؽ 

ا١ٌٙخ، ٚٔظ١ش حشظشحوّٙخ فٟ حٌٛعٛعش حشظشحوّٙخ فٟ حٌٛكٟ حٌش١طخٟٔ فٟ 

ُ   لٌٛٗ: }  ٙ ٟ ر ؼ ؼ  ك   ٛ٠   ٓ  ـ  ٌ ح  ٚ ٔ ظ   ٓ  حلإ  ١ ١ خؽ  ح ش  ًّٚ ٍ ػ ذ   ٟ ً   ٔ ز  ٌ ى  ٕ خ   ٍ ؼ  ٌ ه  ؿ  و ز   ٚ
  ْ ٚ خ ٠ ف ظ ش   ِ  ٚ   ُ  ٘ ٖ  ف ز س   ٛ خ ف ؼٍ   ِ ر ه   ٛ  ش خء  س   ٌ  ٚ ٚسًح  ي  غ ش   ٛ م   ٌ ف  ح ش  خ  ٝ  ر ؼ غٍ ص  اٌ 

 ٕٛ  ِ ٓ  لا ٠ ئ  ٠ ج ذ س  حٌ ز  ٗ  أ ف  غٝ  اٌ  ١  ٌ ظ ظ   ٚ  *  ُ  ٘ خ   ِ ح  فٛ  ظ ش  ١ م   ٌ  ٚ   ٖ  ٛ ػ  ٌ ١ ش   ٚ س   ش  ْ  ر خ٢خ 
  ْ فٛ  ظ ش  م   { )حلأٔؼخَ(. ِ 

 
Sa parole : “que le conseiller soit un djinn ou un humain” : Les 

insufflations sont de deux sortes : d‟origine humaine et d‟origine 

diabolique. Le mot „insufflation‟ signifie : le lancer subtil. Néanmoins, 

l‟insufflation humaine a besoin d‟un intermédiaire, contrairement à celle 

du djinn. Et leur lien dans l‟insufflation est semblable aux révélations 

sataniques comme dans la parole d‟Allah : “ Ainsi, à chaque prophète, 

avons-Nous assigné un ennemi : des diables d’entre les hommes et les 

djinns, qui s’inspirent trompeusement les uns aux autres des paroles 

enjolivées. Si ton seigneur avait voulu, ils ne l’auraient pas fait, laisse 

les donc avec ce qu’ils inventent “(6/112) 

 

 ٚالله أػٍُ . 
Et Allah est le plus savant. 

 

ٚحٌلّذ لله أٚلا ٚآخشح ٚظخ٘شح ٚرخؽٕخ، ٚطٍٝ الله ػٍٝ محمد ٚآٌٗ ٚطلزٗ 

 ٚعٍُ.

 
La louange appartient à Allah, au début et à la fin, en apparence et en 

secret, et qu‟Allah prie et salue notre prophète Muhammad, sa famille, et 

ses compagnons. 
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